Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1976. gada 24. jūnija Regula (EEK) Nr. 1525/76 par Marokas izcelsmes kliju un atsiju importēšanas nolīgumu, ko noslēdz vēstuļu apmaiņas formā un kas attiecas uz Eiropas Ekonomikas kopienas un Marokas Karalistes noslēgtā Sadarbības nolīguma 23. pantu un Pagaidu nolīguma 16. pantu

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 113. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā 1976. gada 27. aprīlī Eiropas Ekonomikas Kopiena parakstījusi Sadarbības nolīgumu ar Marokas Karalisti, 

tā kā Pagaidu nolīgums 1 par tajā pašā dienā noslēgtā Sadarbības nolīguma tirdzniecības noteikumu iepriekšēju izpildi stājas spēkā 1976. gada 1. jūlijā; 

tā kā saskaņā ar Sadarbības nolīguma 23. pantu un Pagaidu nolīguma 16. pantu, kas noslēgti starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Marokas Karalisti, būtu noslēdzams nolīgums vēstuļu apmaiņas formā par Marokas izcelsmes kliju un atsiju importu Kopienā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Saskaņā ar Sadarbības nolīguma 23. pantu un Pagaidu nolīguma 16. pantu, kas noslēgti starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Marokas Karalisti, Kopienas vārdā tiek noslēgts nolīgums vēstuļu apmaiņas formā par Marokas izcelsmes kliju un atsiju importu Kopienā. 

Nolīguma teksts ir pievienots šai regulai. 

2. pants

Padomes priekšsēdētājs ir pilnvarots iecelt personu, kas būtu pilnvarota parakstīt nolīgumu, lai tas kļūtu saistošs Kopienai 2. 

3. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1976. gada 24. jūnijā

	
	Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

G.TORNS [G. THORN]


1 OJ No L 141, 28.5.1976, p. 98.
2 Nolīguma parakstīšanas datums tiks paziņots “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
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